
AR-15 5.56 LOW MASS COMPLETE BOLT CARRIER GROUPS - J P
ENTERPRISES JPBC-3A LOW-MASS BOLT & CARRIER

Precision-machined, stainless bolt-and-carrier group features JP’s enhanced bolt
made of high-grade 9310 steel for a significantly longer life expectancy than
standard mil-spec bolts. Set is available with choice of JPBC-2A Low Mass
carriers that reduce felt recoil and increase bolt speeds slightly for enhanced
rapid fire handling, or the standard JPBC-2A Full Mass carriers that replicates the
normal carrier weight and is preferred for duty rifles or any time absolute reliability
is required. Standard weight carrier features a 100% increase in bearing surface
for smoother cycling and reduced wear on the inside of the receiver. Both the
JPBC-2A carriers feature JP’s super-hard QPQ finish for maximum wear
resistance and minimal friction. Extractor, firing pin, and all other components are
included.

Attributes

Name: J P ENTERPRISES JPBC-3A LOW-MASS BOLT & CARRIER
Manufacturer: J P ENTERPRISES
Product no.: 452000131
Mfr. No.: JPBC-3A
Cartridge: 223 Remington
Finish: Black,Hard Chrome,Stainless Steel
Make: AR-15
Delivery weight: 0.363kg
UPC: 812872020631

Item details

Made in USA 
US export classification: 0A501.c
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Sicherheitsanleitung für AR15 5.56 Low Mass
Complete Bolt Carrier Groups

Einleitung
Danke, dass du dich für die AR15 5.56 Low Mass Complete Bolt Carrier Groups von J P Enterprises entschieden
hast. Diese Anleitung bietet wichtige Sicherheitsinformationen, um die sichere Verwendung und Handhabung deines
Produkts zu gewährleisten. Bitte lies dieses Dokument sorgfältig durch, bevor du das Produkt verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Produkt gemäß aller geltenden Gesetze und Vorschriften verwendet wird.
Gehe immer vorsichtig mit Feuerwaffen und deren Komponenten um und behandle jede Waffe, als wäre sie
geladen.
Bewahre das Produkt an einem sicheren Ort auf, fern von Kindern und unbefugten Benutzern.
Überprüfe das Produkt regelmäßig auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung, bevor du es
verwendest.
Melde unsichere Produkte oder Vorfälle den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Trage immer geeigneten Augen und Gehörschutz, wenn du mit Feuerwaffen arbeitest.
Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist, bevor du die Bolt Carrier Group installierst oder entfernst.
Vermeide die Verwendung des Produkts bei nassen oder übermäßig feuchten Bedingungen, um Korrosion zu
verhindern.
Modifiziere die Bolt Carrier Group oder deren Komponenten nicht, da dies die Sicherheit und Leistung
beeinträchtigen kann.
Befolge die Herstellerrichtlinien für Reinigung und Wartung, um optimale Leistung und Sicherheit zu
gewährleisten.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Installation:

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe in eine sichere Richtung zeigt und entladen ist.
Entferne die vorhandene Bolt Carrier Group von der Feuerwaffe.
Setze die neue AR15 Bolt Carrier Group vorsichtig in den Empfänger ein und achte darauf, dass sie
richtig sitzt.
Überprüfe, ob der Ladehebel ordnungsgemäß funktioniert, bevor du fortfährst.

Verwendung:

Führe nach der Installation einen Funktionscheck durch, um den ordnungsgemäßen Betrieb der Bolt
Carrier Group sicherzustellen.
Halte beim Schießen einen festen Griff an der Feuerwaffe und achte auf deine Umgebung.
Achte auf ungewöhnliche Geräusche oder Fehlfunktionen während des Betriebs. Wenn Probleme
auftreten, stelle die Verwendung sofort ein und überprüfe die Feuerwaffe.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt gemäß den lokalen Vorschriften für Feuerwaffenkomponenten.
Entsorge das Produkt nicht im regulären Hausmüll.
Kontaktiere lokale Behörden oder Abfallentsorgungsanlagen für geeignete Entsorgungsoptionen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Bei Fragen zur Sicherheit oder Leistung des Produkts konsultiere bitte deinen Einzelhändler oder Hersteller. Sie
können dir Unterstützung und Anleitung gemäß der EUVerordnung über die allgemeine Produktsicherheit (GPSR)
bieten.



Danke für deine Aufmerksamkeit bezüglich dieser Sicherheitsanweisungen. Deine Sicherheit und die Sicherheit
anderer hängen von deiner sorgfältigen Handhabung und der Einhaltung dieser Richtlinien ab.
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Safety Instruction Guide for AR15 5.56 Low Mass
Complete Bolt Carrier Groups

Introduction
Thank you for choosing the AR15 5.56 Low Mass Complete Bolt Carrier Groups by J P Enterprises. This guide
provides essential safety instructions to ensure the safe use and handling of your product. Please read this document
carefully before using the product.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used in accordance with all applicable laws and regulations.
Always handle firearms and firearm components with care and treat every weapon as if it is loaded.
Store the product in a secure location away from children and unauthorized users.
Regularly inspect the product for any signs of wear or damage before use.
Report any unsafe products or incidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Always wear appropriate eye and ear protection when using firearms.
Ensure that the firearm is unloaded before installing or removing the bolt carrier group.
Avoid using the product in wet or excessively humid conditions to prevent corrosion.
Do not modify the bolt carrier group or any of its components, as this may affect safety and performance.
Follow manufacturer guidelines for cleaning and maintenance to ensure optimal performance and safety.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure the firearm is pointed in a safe direction and is unloaded.
Remove the existing bolt carrier group from the firearm.
Carefully insert the new AR15 bolt carrier group into the receiver, ensuring it is seated properly.
Ensure that the charging handle is functioning correctly before proceeding.

Usage:

After installation, conduct a function check to ensure proper operation of the bolt carrier group.
When firing, maintain a firm grip on the firearm and be aware of your surroundings.
Monitor for any unusual sounds or malfunctions during operation. If any issues arise, cease use
immediately and inspect the firearm.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations regarding firearm components.
Do not dispose of the product in regular household waste.
Contact local authorities or waste management facilities for proper disposal options.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety or product performance, please consult your retailer or manufacturer. They can
provide guidance and support in accordance with the EU General Product Safety Regulation (GPSR).

Thank you for your attention to these safety instructions. Your safety and the safety of others depend on your careful
handling and adherence to these guidelines.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Gruppo
Otturatore e Portamunizioni Completo a Bassa Massa
AR15 5.56

Introduzione
Grazie per aver scelto il Gruppo Otturatore e Portamunizioni Completo a Bassa Massa AR15 5.56 di J P Enterprises.
Questa guida fornisce istruzioni di sicurezza essenziali per garantire un uso e una manipolazione sicuri del prodotto.
Si prega di leggere attentamente questo documento prima di utilizzare il prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che il prodotto sia utilizzato in conformità con tutte le leggi e regolamenti applicabili.
Maneggiare sempre armi da fuoco e componenti di armi da fuoco con cura e trattare ogni arma come se fosse
carica.
Conservare il prodotto in un luogo sicuro, lontano da bambini e utenti non autorizzati.
Ispezionare regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni prima dell'uso.
Segnalare eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Indossare sempre protezioni per gli occhi e le orecchie appropriate quando si utilizzano armi da fuoco.
Assicurarsi che l'arma sia scarica prima di installare o rimuovere il gruppo otturatore.
Evitare di utilizzare il prodotto in condizioni di umidità eccessiva o bagnata per prevenire la corrosione.
Non modificare il gruppo otturatore o alcuno dei suoi componenti, poiché ciò potrebbe influire sulla sicurezza e
sulle prestazioni.
Seguire le linee guida del produttore per la pulizia e la manutenzione per garantire prestazioni e sicurezza
ottimali.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Assicurarsi che l'arma sia puntata in una direzione sicura e sia scarica.
Rimuovere il gruppo otturatore esistente dall'arma.
Inserire con attenzione il nuovo gruppo otturatore AR15 all'interno del ricevitore, assicurandosi che sia
correttamente posizionato.
Verificare che il manico di carica funzioni correttamente prima di procedere.

Uso:

Dopo l'installazione, eseguire un controllo di funzionamento per garantire il corretto funzionamento del
gruppo otturatore.
Durante il tiro, mantenere una presa salda sull'arma e prestare attenzione all'ambiente circostante.
Monitorare eventuali suoni insoliti o malfunzionamenti durante l'operazione. Se si verificano problemi,
interrompere immediatamente l'uso e ispezionare l'arma.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire il prodotto in conformità con le normative locali riguardanti i componenti delle armi da fuoco.
Non smaltire il prodotto nei rifiuti domestici normali.
Contattare le autorità locali o le strutture di gestione dei rifiuti per opzioni di smaltimento corretto.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto



Per eventuali domande riguardanti la sicurezza o le prestazioni del prodotto, si prega di consultare il proprio
rivenditore o produttore. Possono fornire indicazioni e supporto in conformità con il Regolamento Generale sulla
Sicurezza dei Prodotti dell'UE (GPSR).

Grazie per la vostra attenzione a queste istruzioni di sicurezza. La vostra sicurezza e quella degli altri dipendono
dalla vostra attenta manipolazione e dal rispetto di queste linee guida.
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Säkerhetsinstruktioner för AR15 5.56 Low Mass
Complete Bolt Carrier Groups

Introduktion
Tack för att du valt AR15 5.56 Low Mass Complete Bolt Carrier Groups från J P Enterprises. Denna guide ger viktiga
säkerhetsinstruktioner för att säkerställa säker användning och hantering av din produkt. Vänligen läs detta
dokument noggrant innan du använder produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Säkerställ att produkten används i enlighet med alla tillämpliga lagar och förordningar.
Hantera alltid vapen och vapendelar med försiktighet och behandla varje vapen som om det är laddat.
Förvara produkten på en säker plats, bortom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Inspektera regelbundet produkten för eventuella tecken på slitage eller skador före användning.
Rapportera alla osäkra produkter eller incidenter till de behöriga myndigheterna.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid lämpligt ögonskydd och hörselskydd när du använder vapen.
Säkerställ att vapnet är oladdat innan du installerar eller tar bort bolt carrier group.
Undvik att använda produkten i blöta eller överdrivet fuktiga förhållanden för att förhindra korrosion.
Modifiera inte bolt carrier group eller dess komponenter, eftersom detta kan påverka säkerhet och prestanda.
Följ tillverkarens riktlinjer för rengöring och underhåll för att säkerställa optimal prestanda och säkerhet.

Instruktioner för installation och användning

Installation:

Säkerställ att vapnet är riktat i en säker riktning och är oladdat.
Ta bort den befintliga bolt carrier group från vapnet.
Sätt försiktigt in den nya AR15 bolt carrier group i mottagaren och säkerställ att den är korrekt placerad.
Kontrollera att laddhandtaget fungerar korrekt innan du går vidare.

Användning:

Efter installationen, genomför en funktionskontroll för att säkerställa korrekt drift av bolt carrier group.
När du skjuter, håll ett fast grepp om vapnet och var medveten om din omgivning.
Håll utkik efter ovanliga ljud eller funktionsfel under drift. Om några problem uppstår, avbryt
användningen omedelbart och inspektera vapnet.

Avfallsinstruktioner
Kassera produkten i enlighet med lokala förordningar angående vapendelar.
Kassera inte produkten i vanligt hushållsavfall.
Kontakta lokala myndigheter eller avfallshanteringsanläggningar för korrekta alternativ för avfallshantering.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor angående säkerhet eller produktprestanda, vänligen konsultera din återförsäljare eller tillverkare. De kan
ge vägledning och stöd i enlighet med EU:s allmänna produkt säkerhetsförordning (GPSR).

Tack för din uppmärksamhet på dessa säkerhetsinstruktioner. Din säkerhet och andras säkerhet beror på din
försiktiga hantering och efterlevnad av dessa riktlinjer.



1.  

2.  

Bezpečnostní pokyny pro AR15 5.56 LOW MASS
COMPLETE BOLT CARRIER GROUPS

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali AR15 5.56 LOW MASS COMPLETE BOLT CARRIER GROUPS od J P Enterprises.
Tento průvodce poskytuje základní bezpečnostní pokyny, které zajistí bezpečné používání a manipulaci s vaším
produktem. Před použitím výrobku si prosím důkladně přečtěte tento dokument.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl produkt používán v souladu se všemi platnými zákony a předpisy.
Vždy manipulujte s palnými zbraněmi a jejich komponenty opatrně a zacházejte s každou zbraní, jako by byla
nabitá.
Uložte produkt na bezpečném místě, mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Pravidelně kontrolujte produkt na jakékoli známky opotřebení nebo poškození před použitím.
Nahlaste jakékoli nebezpečné produkty nebo incidenty příslušným úřadům.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Vždy noste vhodnou ochranu očí a uší při používání palných zbraní.
Ujistěte se, že je zbraň vybitá před instalací nebo odstraněním skupiny závorníku a nosiče.
Vyhněte se používání produktu za vlhkých nebo nadměrně vlhkých podmínek, aby se zabránilo korozi.
Neprovádějte žádné úpravy na skupině závorníku a nosiče nebo na jakýchkoli jejích komponentech, protože
to může ovlivnit bezpečnost a výkon.
Dodržujte pokyny výrobce pro čištění a údržbu, abyste zajistili optimální výkon a bezpečnost.

Pokyny pro instalaci a použití

Instalace:

Ujistěte se, že je zbraň namířena bezpečným směrem a je vybitá.
Odstraňte stávající skupinu závorníku a nosiče ze zbraně.
Opatrně vložte novou skupinu závorníku a nosiče AR15 do přijímače, ujistěte se, že je správně
usazena.
Zkontrolujte, zda správně funguje nabíjecí rukojeť před pokračováním.

Použití:

Po instalaci proveďte funkční kontrolu, abyste zajistili správnou funkci skupiny závorníku a nosiče.
Při střelbě udržujte pevný úchop na zbrani a buďte si vědomi svého okolí.
Sledujte jakékoli neobvyklé zvuky nebo poruchy během provozu. Pokud dojde k jakýmkoli problémům,
okamžitě přestaňte používat a zkontrolujte zbraň.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte produkt v souladu s místními předpisy týkajícími se komponentů palných zbraní.
Nevyhazujte produkt do běžného domácího odpadu.
Kontaktujte místní úřady nebo zařízení pro nakládání s odpady pro správné možnosti likvidace.

Kontakt pro další podporu
Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti nebo výkonu produktu se prosím obraťte na svého prodejce nebo
výrobce. Mohou poskytnout poradenství a podporu v souladu s nařízením EU o obecné bezpečnosti výrobků
(GPSR).

Děkujeme za vaši pozornost k těmto bezpečnostním pokynům. Vaše bezpečnost a bezpečnost ostatních závisí na
vaší opatrné manipulaci a dodržování těchto pokynů.


